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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ৬১৭৩

৭৮/ আচার-ববহার (كتاب الأدب)
পিরেদঃ ৭৮/৯৭. কান লােকর অন লাকেক ‘দূর হও’ বলা।

ااخْس لجلرل لجلِ الراب قَوب

আরবী

حدَّثَنَا ابو الْيمانِ، اخْبرنَا شُعيب، عن الزهرِيِ، قَال اخْبرن سالم بن عبدِ اله، انَّ عبدَ

اله بن عمر، اخْبره انَّ عمر بن الْخَطَّابِ انْطَلَق مع رسولِ اله صل اله عليه وسلم

ف رهط من اصحابِه قبل ابن صيادٍ، حتَّ وجدَه يلْعب مع الْغلْمانِ ف اطُم بن مغَالَةَ،

وقَدْ قَارب ابن صيادٍ يومئذٍ الْحلُم، فَلَم يشْعر حتَّ ضرب رسول اله صل اله عليه

ولسنَّكَ ردُ اشْها فَقَال هلَيا ‏"‏‏.‏ فَنَظَر هال ولسر ّندُ اتَشْه‏"‏ ا قَال ثُم دِهبِي هروسلم ظَه

ه عليه وسلم ثُمال صل ِالنَّب هضفَر هال ولسر ّندُ اتَشْهادٍ ايص ناب قَال ‏.‏ ثُمينِيمالا

قَال ‏"‏ آمنْت بِاله ورسله ‏"‏‏.‏ ثُم قَال لابن صيادٍ ‏"‏ ماذَا تَرى ‏"‏‏.‏ قَال ياتين صادِق وكاذِب‏.‏

قَال رسول اله صل اله عليه وسلم ‏"‏ خُلّطَ علَيكَ الامر ‏"‏‏.‏ قَال رسول اله صل اله

كَ ‏"‏‏.‏ قَالقَدْر دُوتَع فَلَن ،ا‏"‏ اخْس الدُّخُّ‏.‏ قَال وه ا ‏"‏‏.‏ قَاللَكَ خَبِيى تاخَب ّنعليه وسلم ‏"‏ ا

عمر يا رسول اله اتَاذَنُ ل فيه اضرِب عنُقَه‏.‏ قَال رسول اله صل اله عليه وسلم ‏"‏

انْ ين هو لا تُسلَّطُ علَيه، وانْ لَم ين هو فَلا خَير لَكَ ف قَتْله ‏"‏‏.‏

বাংলা

৬১৭৩. ’আবদুাহ ইবনু ’উমার (রাঃ) হেত বিণত। িতিন বেলন, ’উমার ইবনু খাাব (রাঃ) একদল সাহাবীসহ

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সে ইবনু সাইয়ােদর িনকট গমন কেরন। তাঁরা সখােন িগেয়

তােক বনূ মাগালােহর দুেগর পাে বালকেদর খলায় ন পেলন। তখন স বােলগ হবার িনকটবতী বয়েস

পেছেছ। স নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর আগমন টর পল না যতণ না রাসূলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম তাঁর হাত িদেয় তার িপেঠ মারেলন। তারপর িতিন বলেলনঃ তুিম িক সায দাও য, আিমই

আাহর রাসূল! তখন স নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িদেক তািকেয় বলেলাঃ আিম সায িদি য,

আপিন উী সদােয়র রাসূল। এরপর ইবনু সাইয়াদ বললঃ আপিন িক সায িদেন য, আিমই আাহর
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রাসূল? রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তােক ধাা মের বলেলনঃ আিম আাহ ও তাঁর রাসূলেদর

উপর ঈমান রািখ।

তারপর আবার িতিন ইবনু সাইয়াদেক িজেস করেলনঃ তুিম কী দখেত পাও? স বললঃ আমার িনকট

সতবাদী ও িমথাচারী উভয়ই আেসন। রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ িবষয়িট তামার উপর

এেলােমেলা কের দয়া হেয়েছ। এরপর নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তােক বলেলনঃ আিম তামার

(পরীার) জন িকছু গাপন রাখিছ। স বললঃ তা ’দুখ’। তখন িতিন বলেলনঃ ’দূর হও’। তুিম কখেনা তামার

ভাগেক অিতম করেত পারেব না। ’উমার (রাঃ) বলেলনঃ হ আাহর রাসূল! আপিন িক তার বাপাের আমােক

অনুমিত দন য, আিম তার গদান কেট দই। তখন রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ এ যিদ

সই (দাালই) হয়, তাহেল তার উপর তামােক মতা দয়া হেব না। আর এ যিদ স না হেয় থােক, তেব

তােক হতা করা তামার জন ভাল হেব না। [১৩৫৪] (আধুিনক কাশনী- ৫৭৩৩, ইসলািমক ফাউেশন-

৫৬২৯)

English

Narrated `Abdullah bin `Umar:

`Umar bin Al-Khattab set out with Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم), and a group of his
companions to Ibn Saiyad. They found him playing with the boys in the fort
or near the Hillocks of Bani Maghala. Ibn Saiyad was nearing his puberty at
that time, and he did not notice the arrival of the Prophet (صلى الله عليه وسلم) till Allah's
Apostle stroked him on the back with his hand and said, "Do you testify that
I am Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)?" Ibn Saiyad looked at him and said, "I testify
that you are the Apostle of the unlettered ones (illiterates)". Then Ibn Saiyad
said to the Prophets . "Do you testify that I am Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)?" The
Prophet denied that, saying, "I believe in Allah and all His Apostles," and
then said to Ibn Saiyad, "What do you see?" Ibn Saiyad said, "True people
and liars visit me." The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "You have been confused as to this
matter." Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) added, "I have kept something for you (in
my mind)." Ibn Saiyad said, "Ad-Dukh." The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "Ikhsa (you
should be ashamed) for you can not cross your limits." `Umar said, "O
Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)! Allow me to chop off h is neck." Allah's Apostle said
(to `Umar). "Should this person be him (i.e. Ad-Dajjal) then you cannot over-
power him; and should he be someone else, then it will be no use your killing
him."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com


 hadithbd.com — সহীহ বখুারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)

3/3

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইবন উমর (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=30844

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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